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Part | Views, commitments, foundations and assumptions

Part | Views, commitments,
foundations and assumptions

This part provides a brief introduction to the following issues: cognitive
linguistics’ birth, definition, characteristics and branches, its views of
language and research commitments, and its foundations and assumptions of
language.

Cognitive linguistics originally emerged in the early 1970s out of
dissatisfaction with formal linguistics. It is also firmly rooted in the
emergence of modern cognitive science in the 1960s and 1970s, particularly
in work relating to human categorization, and in earlier traditions such as
Gestalt psychology. It is not a specific theory. Instead, it is an approach
that has adopted a common set of guiding principles, assumptions and
perspectives which have led to a diverse range of complementary,
overlapping, and sometimes competing theories. It has two main branches:
cognitive semantics and cognitive approaches to grammar.

The focus of this part is to make cognitive linguistics’ views,
commitments, foundations and assumptions better understood by setting
this approach within a broader context and identifying how it develops from
the previous approaches, such as transformational-generative grammar and
systemic-functional grammar.

This part consists of two chapters: Chapter 1 Views and commitments

and Chapter 2 Foundations and assumptions.
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Chapter 1

Views and commitments

= Pre-reading questions:

(1) What are the linguistic views and research commitments of traditional
grammar, structural linguistics, transformational-generative grammar and
systemic-functional grammar?

(2) What are the subjective-objective experientialism’s views of human
thought?

(3) What are the basic principles of human cognition?

This chapter briefly introduces cognitive linguistics’ three views of

language and two commitments of linguistic research.
1.1 Three views

Language view refers to how language is looked at or recognized from
various aspects such as its nature, properties, characteristics, functions,
formal structures, meaning structures, intralingual elements’ interrelations,
relations to extralingual elements. Cognitive linguistics has three views as
follows: the experiential, the prominent, and the attentional, which are all
from the extralinguistical perspective, and the first of which involves how
formal and semantical structures are controlled, while the last two involve
how the linguistic representation of a conceptual component/frame element
and its position are determined.

1. 1.1 Experiential view

Experiential view is a view that formal and semantical structures are
controlled by human experience, especially, that the basis of semantic
meaning is the concepts of things or events, while the basis of concept is
experience which also indirectly at least supports human conceptual
knowledge structure being addressed later. Things are subdivided into the

concrete and abstract (the abstract also covers relations), and events into
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action, possession, existence and appearance, and state. Two examples are
given here for the concrete thing and the action event. DOG® is a concrete
thing concept, which has physical attributes, can be associated with bodily
experience and be impressed by human beings. The attributes, such as
animacy, independence, guard, etc. seem to reflect the way we become
aware of or perceive the natural and social environment and interact with it.
The wide and varied experience that we have of dog is also helpful when it
comes to be identifying dog-like objects that we encounter for the first time,
for instance, fire-dog(#2%2)in Britain and A (IHI A GR E 1 —Fh, 2
TAEN W B [6] , {5 P9 BB AN 45 A 1 45 2% &) in China. The other is EAT
action event. Its components such as agent, action, object/patient,
purpose, time, place, process, result, means, instrument, etc. also seem to
reflect the way we perceive the natural and social environment and interact
with it. The experiential view of linguistic units provides a much richer and
more natural description of their meanings. (Ungerer & Schmid, 1996.F37)
Our shared experience of the objective world is stored in our everyday life
and can thus be gleaned from the way we express our ideas. One’s
experience may influence his construal of the semantic meanings of linguistic
units, and it may also control the generation of his utterance. Consider the
following example:

(1) AHR, 54—, (2012-02-04,22:21:27 FrRME)

As for (1), a folkloric saying, without the experience or knowledge
structure that “XSTC . B REHEZIYK—FhaS T 8 TWIRRGEH—E5T,
T 5T Ak 8 IR 114 2% B A 4 A T, e o ) A8 i ™ A PRI S 7
EHEH SN . AK/IME BIHEE AR N R P SR A EQCH BEEFD it could
not have been produced.

1.1.2 Prominent view

Prominent view is a view that the unconsciously or consciously noticed

component of an entity (including event and the abstract thing) occupies a

position or a prominent position by the degree of its prominence in the

(D The capitalized linguistic unit in English indicates concept in this book.
@ The Song typeface in Chinese with double quotation marks indicates concept/proposition in

this book, but not excluding its other functions.
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linguistic representation. (Ungerer & Schmid, 1996:F38) Put differently,
in the linguistic representation of an entity, there are always the prominence
and hiding of its components. This is why the conceptual knowledge
structure and linguistic structure are seldom correspondent. Consider the
following examples:

(2) Linguistic representations of the concept “{HrE4¥ i /)N i i) x4

D g

@ %y

(3) Linguistic representation of the concept “Ef |47 IR ¥ 4 45 & /) /)
PLEPLY 3

In (2) @, only the definite component “4 %! /N”, which is
unconsciously noticed, is prominent, while the others are hidden. In (2) @),
only the definite component “f#{”, which is consciously noticed, is
prominent, while the others are hidden. Here the unit 2@ is a metonymy,
the possessor “Z4” for the possession “f#{”, one of the characteristics of the
possessor. In (3), only the one definite component “#f {4 ”, which is
consciously noticed, is prominent and represented as the central element
(which could also be unconsciously noticed if not represented as the central
element), while the central component “X%” is represented as a definite
element of “# ”, and the other definite component is hidden. The
prominence and hiding of the components in the linguistic representation of
an entity conforms to the principle of economy and therefore controls
linguistic structure.
1.1.3 Attentional view

Attentional view is a view that in human experiences, some components
of entities are noticed unconsciously, while some are noticed consciously
from a certain special angle, and the results of both are prominence. So
roughly there are two types of human attention, one is objective, attributing
to components of the entity themselves, and the other is subjective, owing
to one’s preference, familiarity or emphasis. The subjectively-noticed is
always prominent in the linguistic representation, and always has the

functional meaning. Consider the instance below:

(D The underlined Song typeface in Chinese and Japanese indicates linguistic unit/form in this

book.



